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Aypiniag  &6¢ mpdg TOV  Mallov E&dn, ETiitpenietal oot OTEp

Agripa na- kwa- - Paulo alisema Unaruhusiwa wewe kwa-ajili-ya-

G0067 G1161 G4314  G3588 G3972 G5346 G2010 G4771  G5228
ocautold  Aéyewv. TOTE O Madlog, ékteivag Thv  XElpa, amehoyelto:
nafsi-yako kusema ndipo - Paulo akinyoosha - mkono  alijitetea
G4572 G3004 G5119  G3588  G3972 G614 G3588  G5495 G0626

Ndipo Agripa akamwambia Paulo, “Unayo ruhusa kujitetea.” Hivyo Paulo akawaashiria kwa mkono wake,
akaanza kujitetea, akasema:

Mepl mavtwy Qv é¢ykahoOpatr  0mod  ‘Toubaiwv, PBaoced Aypimma, fynuat
Kuhusu- yote ambayo ninashtakiwa na- Wayahudi mfalme  Agripa ninajiona
G4012 G3956 G3739 G1458 G5259  G2453 G0935 G0067 G2233
guauTtov HakapLov bl oo0, pENwvV ofuepov  amoAloyeioBat.
mwenyewe mwenye-baraka mbele-ya- wewe nikiwa-karibu leo kujitetea

G1683 G3107 G1909 G4771  G3195 G4594 G0626

“Mfalme Agripa, najiona kuwa na heri kusimama mbele yako leo ninapojitetea kuhusu mashtaka yote ya
Wayahudi,

MAAlOTa  yvwotnv dvta o€ mavtwy TV Katd ‘Toubalouvg €0V, Te
hasa mjuzi ukiwa wewe wa-yote ya- kulingana-na- Wayahudi desturi na-
G3122 G1109 G1510  G4771  G3956 G3588  G2596 G2453 G1485 G5037
Kat  ntnupdtwv; 60 6¢opal, pakpoBupwg akolboai  pou.
na- maswali kwa-hiyo naomba kwa-uvumilivu kunisikiliza mimi
G2532  G2213 G1352 G1189 G3116 G0191 G1473

hasa kwa sababu unajua vyema desturi zote za Kiyahudi na ya kuwa wewe unajua kwa undani mila na masuala
ya mabishano. Kwa hiyo, nakusihi unisikilize kwa uvumilivu.

Thv  pév olv Bilwoiv pou, <«ahw £k vedtntog, THvV  arr apxfg

- kwa-kweli basi  maisha yangu - tangu- ujana - tangu- mwanzo

G3588  G3303 G3767 G098t G1473  G3588  G1537 G3503 G3588  GO575 G0746
YEVOUEVNV €V ™™ g€Bvel  pou, &v T€ ‘TepoooAupolg, ioaot TIAVTEG
iliyokuwa katika- - taifa  langu katika- na-  Yerusalemu wanajua wote
G1096 G1722 G3588 G1484  G1473  G1722 G5037  G2414 G1492 G3956

[ol] ’Ioubdloy,
- Wayahudi
G3588  G2453

“Wayahudi wote wanajua jinsi nilivyoishi tangu nilipokuwa mtoto, kuanzia mwanzo wa maisha yangu katika nchi
yangu na pia huko Yerusalemu.
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TIPOYWWOKOVTEG  HE dvwbey, ¢dv  Béhwol pHaptupely, OTL Katd

wakinijua mimi tangu-zamani ikiwa wanataka kushuhudia kwamba kulingana-na-
G4267 G1473  G0509 G1437  G2309 G3140 G3754 G2596

thv  dakpBeotdtnv aipeov g  Auetépag Bpnokelag, &¢noa dPaploaiod.

- kali-zaidi madhehebu ya- yetu dini niliishi ~ Mfarisayo

G3588  GO196 G0139 G3588  G2251 G2356 G2198  G5330

Wao wamefahamu kwa muda mrefu na wanaweza kushuhudia kama wakipenda, ya kwamba kutokana na
misimamo mikali sana ya dhehebu letu kwenye dini yetu, niliishi nikiwa Farisayo.

kat viv & ENTTSL TG €lg ToUG Tatépag AU@v  €mayyeAlag, yevopevng
na- sasa kwa- tumaini la- kwa- - baba-zetu wetu ahadi iliyotolewa
G2532 G3568 G1909  G1680 G3588 G1519 G3588  G3962 G1473  G1860 G1096
Omd 1ol ©Oeol, Eotnka KPLVOLEVOC,

na- - Mungu nimesimama nikihukumiwa

G5259 G3588  G2316 G2476 G2919

Nami sasa ni kwa sababu ya tumaini langu katika kile ambacho Mungu aliwaahidi baba zetu, ninashtakiwa leo.

€lg v T0 Swdekadulov NUOV &V €ktevelg, vukta Kal
kwa- ambayo - makabila-kumi-na-mbili  yetu kwa-  bidii usiku na-
G1519  G3739 G3588  G1429 G1473  G1722 G1616 G3571 G2532
nHépav, Aatpebov, EATtilel Katavtioay TEPL g ENTiSog  €ykahoDpar  UTO
mchana yakiabudu yanatarajia kufikia kuhusu- ambayo tumaini  ninashtakiwa na-
G2250 G3000 G1679 G2658 G4012 G3739 G1680 G1458 G5259

‘Tovbalwv, PBaowhed.
Wayahudi mfalme
G2453 G0935

Hii ndiyo ahadi ambayo makabila yetu kumi na mawili yanatarajia kuiona ikitimizwa wanapomtumikia Mungu
kwa bidii usiku na mchana. Ee mfalme, ninashtakiwa na Wayahudi kwa ajili ya tumaini hili.

i armotov Kplvetal map’ Oply, et o} @edG¢  vekpolg
kwa-nini isiyoaminika inahukumiwa kati-ya- ninyi ikiwa - Mungu  wafu
G5101 GO0571 G2919 G3844 G4771  G1487 G3588 G2316 G3498
éyeipel?

anafufua

G1453

Kwa nini yeyote miongoni mwenu afikiri kwamba ni jambo lisilosadikika Mungu kufufua wafu?

Eyw  pév olv #50fa  &paut® pog 10 6vopa ’Incod  tod
mimi  kwa-kweli basi  nilifikii mwenyewe dhidi-ya- - jina la-Yesu -
G1473  G3303 G3767 G1380 G1683 G4314 G3588  G3686 G2424 G3588

Nalwpaiou, &¢lv TONO  évavtia Tpd&al
Mnazareti ilinibidi mengi kinyume kutenda
G3480 G1163 G4183 G1727 G4238

“Mimi pia nilikuwa nimeshawishika kwamba imenipasa kufanya yote yale yaliyowezekana kupinga Jina la Yesu wa
Nazareti.
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10 0o kat  émoinoa év ‘TepooohUpolg;  Kal — TOANoUG  Te v  aylwv

ambayo na- nilifanya  katika- Yerusalemu na- wengi na- wa-  watakatifu
G3739 G2532  G4160 G1722 G2414 G2532  G4183 G5037 G3588  G0O040
Eyw €&V dUAOKATg KatékAewoa, THV  Tapd TV  ApXlepEwv ¢touoiav
mimi  katika- magereza nilifunga - kutoka-kwa- - makuhani-wakuu  mamlaka
G1473  G1722 G5438 G2623 G3588  G3844 G3588  GO0749 G1849
AQBwy;  AVaLpOUPEVWY  TE a0t®y, katfveyka Yhdov.
nilipokea walipouawa na- wao nilitoa kura
G2983 G0337 G5037  G0846 G2702 G5586

Nami hayo ndiyo niliyoyafanya huko Yerusalemu. Kwa mamlaka ya viongozi wa makuhani, niliwatia wengi wa
watakatifu gerezani na walipokuwa wakiuawa, nilipiga kura yangu kuunga mkono.

11 kat  katd Tacag  Ttag  ouvaywydg, TIOAAAKLG TIHWP OV avutoug,
na- katika- zote - masinagogi mara-nyingi nikiwaadhibu wao
G2532  G2596 G3956 G3588  G4864 G4178 G5097 G0846
Avaykalov Braodnuelv. TEpLOO®G  TE gUpavopevog  aotolg,  €dlwkov  Ewg
niliwashurutisha  kukufuru kupita-kiasi na- nikiwakasirikia ~ wao niliwatesa hadi-
G0315 G0987 G4057 G5037  G1693 G0846 G1377 G2193

Kat  €ic Tac EEw  TOAELC,
na- hadi- - nje miji
G2532 G1519  G3588 G1854 G4172

Mara nyingi nilikwenda kutoka sinagogi moja hadi ingine nikiamuru waadhibiwe, nami nilijaribu kuwalazimisha
wakufuru. Katika shauku yangu dhidi yao, hata nilikwenda miji ya kigeni ili kuwatesa.

12 ’BEv oig, TIOPEVOPEVOG  El¢ thv  Aapackov, pet’  €gouoiag kal
Katika- ambayo nikisafiri kwenda- - Dameski na- mamlaka na-
G1722 G3739 G4198 G1519 G3588  G1154 G3326  G1849 G2532

ETuTpoTiii THG TV ApYLEPEWV,
kibali cha- - makuhani-wakuu
G2011 G3588 G3588  GO749

“Siku moja nilipokuwa katika mojawapo ya safari hizi nikiwa ninakwenda Dameski, nilikuwa na mamlaka na agizo
kutoka kwa kiongozi wa makuhani.

13 fpépag péong  katd Thy 080V  €iSov, Bac\ed, oLpavdBev Omép, THY
mchana katikati kwenye- - njia niliona mfalme kutoka-mbinguni  kuliko- -
G2250 G3319 G2596 G3588 G3598  G3708 G0935 G3771 G5228 G3588
Aapmpotnta Ttod  AAlou, TeEpAAuav e, ¢®g kal  Tolg oLV gpot
mwangaza wa-  jua likiniangazisha mimi nuru na- - pamoja-na- mimi
G2987 G3588  G2246 G4034 G1473  G5457  G2532 G3588  G4862 G1473
TIOPEVOEVOUC,.
waliokuwa-wakisafiri
G4198

Ilikuwa yapata adhuhuri, ee mfalme, nilipokuwa njiani, niliona nuru kutoka mbinguni kali kuliko jua, iking'aa
kunizunguka pande zote mimi na wale niliokuwa pamoja nao.
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14 mdvtwv TE Katameodviwv  (udv  €lg Thv  Vyily, fkouvoa odwvhy, Aéyouoav

wote na- tulioanguka sisi juu-ya- - ardhi nilisikia  sauti ikisema
G3956 G5037  G2667 G1473  G1519 G3588 G1093  GO191 G5456 G3004
TIPOC pE ™ ‘EBpaibt  Slahéktw, ZaoUA, ZaoUA, Tl pE SLWKELS?
kwangu- mimi kwa- Kiebrania lahaja Sauli Sauli kwa-nini  mimi unanitesa
G4314 G1473 G3588  G1446 G1258 G4549 G4549 G5101 G1473  G1377
okAnpov ool pog Kévtpa Aaktilewv.
vigumu kwako dhidi-ya- miiba kupiga-mateke
G4642 G4771 G4314 G2759 G2979

Wote tulipokuwa tumeanguka chini, nikasikia sauti ikisema nami kwa lugha ya Kiebrania, ‘Sauli, Sauli, mbona
unanitesa? Ni vigumu kwako kuupiga teke mchokoo.’

15 gy &8  elma, Tig €L, Kople? 6 8¢ Koplog €imev, Eyw
mimi  na- nilisema Wewe-ni-nani wewe-ni Bwana - na- Bwana alisema Mimi
G1473  G1161  G3004 G5101 G1510 G2962 G3588 G1161  G2962 G3004 G1473
gt Inoodg, ov ol SLWKELG.
ndimi  Yesu ambaye wewe unamtesa
G1510  G2424 G3739 G4771  G1377

“Nikauliza, ‘Ni nani wewe, Bwana?' “Naye Bwana akajibu, ‘Ni Mimi Yesu unayemtesa.

16 &aM\& avdotnB, «kal  othbL il Toug Tmodag oou;  Ei¢ tolto vap,
lakini  simama na- simama juu-ya- - miguu yako kwa- hili kwa-maana
G0235  G0450 G2532  G2476 G1909 G3588  G4228 G4771 G1519 G3778  G1063
0dOnv ooy, npoxelploacBal  oe Umnpétny, kat  paptupa,
nimekuonekea kwako kukuchagua wewe mtumishi na- shahidi
G3708 G4771 G4400 G4771  G5257 G2532  G3144
Qv € St HE, Qv € 6¢pBncopai ooy,
wa-mambo-ambayo na- uliyoyaona mimi na-mambo-ambayo na- nitakuonekea kwako
G3739 G5037  G3708 G1473  G3739 G5037  G3708 G4771

Sasa inuka usimame kwa miguu yako. Nimekutokea ili nikuteue uwe mtumishi na shahidi wa mambo ambayo
umeyaona, na yale nitakayokuonyesha.

17 &Eaipolpevdg oe €K o0 AaoD kal £k v €Bvy, Eig
nikikuokoa wewe kutoka-kwa- - watu  na- kutoka-kwa- - mataifa kwa-
G1807 G4771  G1537 G3588 G2992  G2532  G1537 G3588  G1484 G1519
o0¢ €Yy  ATIOOTENW  Of,
ambao mimi ninakutuma wewe
G3739 G1473  G0649 G4771

Nitakuokoa kutoka kwa watu wako na watu wa Mataifa ambao ninakutuma kwao,
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avolgat  o6¢pBaipolg altdv, Tol  érmotpeédar  Armod oKOTOUG  ElG dhg,
kufungua macho yao ili- kugeuka kutoka- giza kwenda- nuru
G0455 G3788 G0846 G3588  G1994 G0575 GA4655 G1519 G5457
kat th¢ ¢éEouciag ToU  Zatavd émi OV ©gdy, ToD AaBelv  avtoug
na- - mamlaka ya- Shetani  kwenda-kwa- - Mungu ili- kupokea wao
G2532 G3588  G1849 G3588  G4567 G1909 G3588  G2316 G3588  G2983 G0846
adeotv auapt®v, Kkal  KAfpov v Tol¢ fyLaopévolg  TioTeL T
msamaha wa-dhambi na- urithi miongoni-mwa- - waliotakaswa kwa-imani -
G0859 G0266 62532 G2819 G1722 G3588  G0037 G4102 63588
€ig EME.

kwa- mimi

G1519  G1473

uyafumbue macho yao ili wageuke kutoka gizani waingie nuruni, na kutoka kwenye nguvu za Shetani
wamgeukie Mungu, ili wapate msamaha wa dhambi na sehemu miongoni mwa wale waliotakaswa kwa

kuniamini mimi.’

“OBgv, Baowed ‘Ayplmmia, ouUkK gyevounv amelBhg T olpaviw ormtaoiq;
Kwa-hiyo mfalme  Agripa sikuwa nikawa mwasi kwa- ya-mbinguni maono
G3606 G0935 G0067 G3756 G1096 G0545 G3588  G3770 G3701
“Hivyo basi, Mfalme Agripa, sikuacha kuyatii yale maono yaliyotoka mbinguni,
GMa  Tolg v Aapaok® Tp®OTOV, TE kat  TepoocoAUpolg Tmdodv, Te
lakini  kwa-wale katika- Dameski kwanza na- na- Yerusalemu yote na-
G0235  G3588 G1722 G1154 G4412 G5037 G2532 G2414 G3956 G5037
thv  xwpav TG Toudaiag, kat  tolg &€Bveowy, arrfyyeNov  petavoelv  kail
- nchi ya- Uyahudi na- kwa- mataifa  nilitangaza kutubu na-
G3588  G5561 G3588  G2449 G2532 G3588  G1484 G0518 G3340 G2532
¢rotpedely €L tOV  Oedy,  4&fLa g  petavolag Epya TIpAooovTag.
kumgeukia kwa- - Mungu yanayostahili ya- toba matendo  wakitenda
G1994 G1909 G3588  G2316 G0514 G3588  G3341 G2041 G4238

watu wa Mataifa, kwamba inawapasa kutubu na kumgeukia Mungu na kuthibitisha toba yao kwa matendo yao.

gveka Toltwy, pE ‘Toudalot  ouN\aBopevol, [6vtal v ™™
kwa-sababu-ya- haya mimi  Wayahudi walinikamata nilipokuwa katika- -

G1752 G3778 G1473  G2453 G4815 G1510 G1722 G3588
lep®, émelpvto  Slaxelpioaocbal.

hekalu  walijaribu kuniua

G2411 G3987 G1315

Ni kwa sababu hii Wayahudi walinikamata nilipokuwa Hekaluni, wakataka kuniua.
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22 ¢mkoupla¢ o0V Tuywv  THC  Amd o0 ©eod A&yxpt THG  ApEpag

msaada basi  niliopata - kutoka-kwa- - Mungu hadi- - siku

G1947 G3767 G5177 G3588  GO575 G3588  G2316 G0891  G3588  G2250
Tavtng €otnka, MOPTUPOUEVOC  ULKP®) € Kal  peyolw, o06¢v
hii nimesimama nikishuhudia kwa-wadogo na- na- kwa-wakubwa  kitu-chochote
G3778 G2476 G3143 G3398 G5037 G2532 G3173 G3762
EKTOC  Aéywy, Qv T€ ol mpodftat  EAdAncav  PEANAOVTWV yilveoBay,
nje-ya- nikisema ambayo na- - manabii walisema  yatakayotokea yakitokea
G1622 G3004 G3739 G5037 G3588  G4396 G2980 G3195 G1096

kat  MwUofic
na- Musa
G2532  G3475

Hadi leo nimepata msaada kutoka kwa Mungu, na hivyo nasimama hapa nikishuhudia kwa wakubwa na wadogo.
Sisemi chochote zaidi ya yale ambayo manabii na Mose walisema yatatukia:

23 €l Tabntog o} Xplotog, el TPOTOG 13 AVAOTACEWC
ikiwa anayeteseka - Kristo ikiwa wa-kwanza kutoka-katika- ufufuo
G1487  G3805 G3588  G5547 G1487  G4413 G1537 G0386
VEKPWV, ©&OC PENEL  KaTayyeENEw TR T€E Aa®, kal Tolg E&Bveouv.
wa-wafu nuru atakuja kutangaza kwa- na- watu  na- kwa- mataifa
G3498 G5457  G3195 G2605 G3588 G5037 G2992 G2532 G3588 G1484

kwamba Kristo atateswa, na kwamba yeye atakuwa wa kwanza kufufuka kutoka kwa wafu, na atatangaza nuru
kwa watu wake na kwa watu wa Mataifa.”

24 Tadta 6¢ avtod  damoAoyoupEvou, o} dRotog  peydAn ™ dwvi
Haya na-  yeye alipokuwa-akijitetea - Festo kwa-sauti-kubwa - sauti
G3778 G1161  G0846 G0626 G3588  G5347 G3173 G3588  G5456
énow, Maivn, MadAe! T TOMA o€ ypdppata, €ig Haviav —Teplrpémel!
alisema Una-wazimu Paulo - mengi wewe masomo hadi- wazimu yanakugeuza
G5346 G3105 G3972 G3588  G4183 G4771  G1121 G1519  G3130 G4062

Paulo alipokuwa akifanya utetezi huu, Festo akasema kwa sauti kubwa, “Paulo, wewe umerukwa na akili! Kusoma
kwingi kunakufanya uwe kichaa!”

25 6 6¢ Madhog, OU  pailvopar, o¢nolv, kpdrtiote @ORote, AGNG ainbeiag
- na- Paulo Sina  wazimu alisema mtukufu Festo lakini  kweli
G3588 G1161  G3972 G3756  G3105 G5346 G2903 G5347 G0235  G0225

Kat  owdpoouvng pruata amodBEyyopuat.
na- busara maneno ninasema
G2532  G4997 G4487 G0669

Lakini Paulo akajibu, “Mimi sijarukwa na akili, mtukufu sana Festo, bali nanena kweli nikiwa na akili zangu
timamu.

26  ¢miotatat yap Ttepl ToUTwv O Baoweug, TpOC OV Kat
anajua kwa-maana kuhusu- haya - mfalme kwa- ambaye na-
G1987 G1063 G4012 G3778 G3588  G0935 G4314  G3739 G2532
appnoLaldpevog AQAQ. AavBdvew  yap avtov [t Toutwv  00.
ninasema-kwa-ujasiri ninasema kusahau kwa-maana yeye kitu-chochote cha-haya si
G3955 G2980 G2990 G1063 G0846  G5100 G3778 G3756
meiBopat  olBev  ou yap 0TV &V ywvia TEempaypevoy, tolto.
ninaamini  hakuna si kwa-maana ni katika- kona kilichofanywa hiki

G3982 G3762 G3756  G1063 G1510 G1722 G1137 G4238 G3778
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Naam, Mfalme anajua kuhusu mambo haya yote, nami nasema naye kwa uhuru. Kwa sababu nina hakika
kwamba hakuna hata mojawapo ya mambo haya asilolijua, kwa kuwa hayakufanyika mafichoni.

27  Tuotevelg, Pac\ed Aypimma, TOlg TpodATAlG? oida BT TILOTEVELG.
unaamini mfalme  Agripa kwa- manabii najua kwamba unaamini
G4100 G0935 G0067 G3588  GA4396 G1492  G3754 G4100

Mfalme Agripa, je, unaamini manabii? Najua kuwa unaamini.”

28 6 8¢ Aypltiag  1pdGg  TOV  Madiov, °Ev OANyw  pe Te(BeLC
- na- Agripa kwa- - Paulo Kwa- kidogo mimi unanishawishi
G3588 G1161  GOO67 G4314  G3588  G3972 G1722  G3641 G1473  G3982

Xplotwavov  Ttotlfjoat?
Mkristo kuwa
G5546 G4160

Agripa akamwambia Paulo, “Je, unanishawishi kwa haraka namna hii niwe Mkristo?”

29 06 6¢ Madhog, EOEaipnv av ™™ Oe®, Kat  &v OMyw kat  &év
- na- Paulo Ningependa - kwa- Mungu na- kwa- kidogo na- kwa-
G3588 G1161  G3972 G2172 G0302 G3588  G2316 G2532 G1722  G3641 G2532 G1722
peydAw, oU pHovov o€ GMa  kal  Tdvtag TouG AKOUOVTAG  HOoU  CAUEPOV,
kubwa Si- tu wewe lakini na- wote - wanaonisikia mimi leo
G3173 G3756  G3440 G4771  G0235  G2532  G3956 G3588  GO191 G1473  G4594
yevéoBal toloutoug  OToloG Kat  éyw gl TOPEKTOG TWOV  Seopdv TOUTWV.
kuwa kama-hawa kama-vile na- mimi  nilivyo  isipokuwa- - minyororo  hii

G1096 G5108 G3697 G2532  G1473  G1510 G3924 G3588  G1199 G3778

Paulo akasema, “Ikiwa ni kwa haraka au la, namwomba Mungu, si wewe peke yako bali pia wale wote
wanaonisikiliza leo, wawe kama mimi nilivyo, kasoro minyororo hii.”

30 “Avéotn T€ o Baowebg, kat O nyepwv, T€ Bepvikn, kal
Akasimama na- - mfalme na- - liwali - na- Bernike na-
G0450 G5037 G3588  G0935 G2532 G3588  G2232 G3588  G5037  G0959 G2532
ol ouvkaBrpevol  autolg,

- waliokaa nao
G3588  G4775 G0846

Baada ya kusema hayo, mfalme akainuka pamoja na mtawala na Bernike na wale waliokuwa wameketi pamoja

nao.

31 kal  avaywpnoavteg €AdAouv mpoOG  AaMAAoug  Aéyovteg Oty Oudév
na- walipoondoka walizungumza kwa-  kila-mmoja wakisema kwamba Hakuna-kitu
G2532  G0402 G2980 G4314  G0240 G3004 G3754 G3762
Bavdtou, § Seopdv a&lov TL, mpdacoel 6 &vBpwto¢  olToC.
cha-kifo au minyororo kinachostahili chochote anafanya - mtu huyu
G2288 G2228  G1199 G0514 G5100 G4238 G3588  G0444 G3778

Walipokuwa wakiondoka, wakaambiana, “Mtu huyu hafanyi jambo lolote linalostahili kufa au kufungwa.”

32 Aypinmag 8¢ ™ Protw  £¢n, ATIoAeEAUCBaL  €8vvato O avBpwttog
Agripa na- kwa- Festo alisema  Kuachiliwa angeweza - mtu
G0067 G1161 G3588  G5347 G5346 G0630 G1410 G3588  G0444
oltog, &l Ty| énekékAnto  Kaloapa.
huyu ikiwa si alikata-rufaa Kaisari

G3778 G1487  G3361 G1941 G2541
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Agripa akamwambia Festo, “Mtu huyu angeachwa huru kama hangekuwa amekata rufaa kwa Kaisari.”



